)]

{1} Customer Invoice Address {2} Rernarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: 13} No.
Via dei Ciclamini 4 DE140809701 1510819
IT 70026 MODUGNO (BARI) . Vs, NLID.....: @) Date
R IT04886850728 30.11.20
{5) Supplier {6) Freight {7} Delivery {really} Invoice
o5 paid | | unpaldl Railroad car lCarriar g
N gK%gg?grﬁ-c{)twe GlTIbH Freight gogds l!nre:‘gnvahicla o) e
Lutherstr. 87 Express ggods{ own vehicle 4 L‘-g% L{%
D 09126 Chemnitz - ixn:eﬁ {9) Date
,.t-\__‘_n s o5
(10} Yeur Ref {11) Your Order No./Date 116) Additional Datalls », (12} Qur Dapartment [13) Direct dla {14} Our Ref No.
430 550003913601 Herr Porstorfer
25.11.20
|_{19] __Shipment Msthod __|paidt2Qlunpai]  (21) Packing m| {22) "~ ks 123) Total Welght kg 124)
DHL Italy vedi % are e
X | in bas 114 92
(25) Shipping Address PIaca of unoaq
Magna [talia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
27 riptia (40) Customer Remarks
If"DS-)l aat FarND: g?: E:::lnj;‘t " u \\Q'(I.?a?l)ﬂtv l{fﬂu Qaantity = - .:T? Remarks
1 | 9009075210 - P S | 2 1= ol | RSP . —
112326 KOM.Z21 622-!57!6)(16“’:0‘10.9 I T -
PHR/DSEAL-MK-D-TEIL-GEQO
Indice modific 19.04.2017
Mez.caric. 8/3215 KLT3215 dunkelblau 1400 | St
Numero lotto (00312900000
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Alisland befordert wird.
[z iee
SO ogeIkof 4y,
2
KUEMME+MAGEL s, b, Sty
ACCETTAZIONE MERCE 4")4”&
Qusntitd dichiarata: """:‘ . TR
Quantita effettiva; = P L ”fﬁ’l o
Tipo Imballaggo: » " N he
Quantits Imbatli: | @’25—4}0@ ‘;0/(\ “t, é‘f
ronformita alle scheder'imbal)ﬂi :@ Q?S | :" % 0%970 J'."/
Data copitrdlio: (7 7 e
L Q ﬁ 0, O o,
firma (¢|2> 0&// e Y
- = - ——, - L= = _}’c}_ =
& 9 f/(?
e
— /zé?"o‘
\—'l& -
(42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44}  Quality Chack {45) Receiver {46) Involce Check
lDate
Name/
No.




Az ]

Ordine di Trasporto / Transport Order —v J 7 / 4
Z y & & 2 S
Sender / Mittente VAT-D-No. / B° partfa VA Date / Data
30-NOV-2020 oy o o
ESKa AUTOMOTIVE GMBH
BLANKENBURGSTR. 81
D-09114 CHEMNITZ
1084315855869810
Calection address / Indirzzs del fuogo di carico (dI i) Drder Goee f Ordine dl s pste
KHX-EC-5586981
De!we;’f Terminal address /
Condizloni di IIHSPOﬂD Indinzza terminate
Dﬁee domiclle D % works y
renco dom. —'renco fablried HHT, HAUPTVOGEL INTERNATT

Dclaared |:| Ungleared
gﬂﬂaﬂﬂlg {lﬁt;n sduuanatu KL, IPPHAUSEN
83 pal 25 unpaid
i, fasson gt AN DER UNITRANS 3

Consignee / Destinatario VAT-ID-No, / N° parfita VA Dgﬂwﬁ%;mpag_[:l ﬂ}ifyd'.’,';'?a'“ D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A. Dulhers nonpag. |Tel:+49 35204/977-22

Fax:+49 35204/977-51

VIA DEI CICLAMINT 4

T-70026 MODUGNO EXW
ﬁﬁg?nal m&t’ggﬁuﬂgil Tesminal reference /
=2ine men .
DW; Dnu 0220120089829 Numero di dossier
Dellvery address f Indlrizea dl consegna della merce ] no
Curency/  Value Iurlnsu.mnce.f Cuslarmer’s relerencs /|
Valuia Valore da assicurara Riferimenti del cliente
NollTMP-TNW-=-1973 66
Terminal di anivo Contact lel.
Terminal de destinalion Numero lelefonico
BART + 39 / 80 5315811
fdarks and numbers Quantlty Packing Description of gonés Customs' i number] Gross weight in kg Value {with currency)
Marche 2 numeri Duanifia Imballaggio  Pescrizione della mercs Tarifladogenale | Peso fordoin kg Valore {con valula)
PARTS 1323.0
4 |PAL, PARTS
Payable weight ir kg Total pross weight In kg
EX WORKS Pesa tassabife in kg Tolale pesa fordo in kg
Dim. % cmy cmx o= 0.560m 0.00 | 1,323.00 1323.0

Spesial consignmenls / Richlesta pasticolari

Speclal instructions / fstnrzionl particofari Enclosures / Allegati

ITMP-INW-197366
DIMENSIONS (LWH): 4X B80X60X29Cm

Colleclion at sender Defivery 0 conslgnee IMPORTANT According to MR, transport damapes have to ba noted %ﬁ* ﬁ I STl
Ritirg: dal miltente Consegna 2f destinatarlo wu?eli?m upon delivery of the gnsmnment. Damages ?nlmlbln e '8e b g {Tnael mitta d BA
nolified in writing 1o the tesponsitle EURGCONNECT fermtaal withia 7 days afl
c 70026 Modugno

fale /et Date Date AHECglanfing, sh gno (BA)
Time / Orario Time / Qrario

Drivers slgnature / Flrma delfautista Conslgnees signature Consignee’s name In block letters

Firma del destinatado Nome dl chi firma in stampatello

“Ricpvudazontrikerva di
veriiica 5u Galitd e quantita

EUROCONNECT Transport Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizion! Generali di trasporto EUROCONNECT

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)




